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            Frække Dan
   

         

         – Den får du da aldrig ned.

         Jeg følte forsigtigt på Dans busbillet. Den lignede en harmonika eller måske en lille trappe. Hvis Dan prøvede at stoppe den billet ned i klikkemaskinen, så ville den helt sikkert hoppe op igen som en gummibold.

         Dan så ikke glad ud. Hans runde hoved med alle kakao-fregnerne rystede fra side til side.

         – Men jeg har kun den.

         Dan kikkede bedende på mig som om det var mig der skulle overtales og ikke billetten.

         – Jeg har heller ikke nogen penge.

         Jeg trak på skulderen.

         Ude i det fjerne mavede bussen sig op over sidste bakke før os. Jeg kunne se, at Dan blev mere og mere nervøs. Han prøvede at rette busbilletten ud ved at stryge frem og tilbage over den med sin tommelfinger. Jeg var lige ved at sige til ham, at han skulle lade være, men i det samme gik den midt over.

         – Årh, nej da osse.

         Dans fregner blev endnu mere brune end de var i forvejen.

         Både Dan og jeg går i tredie klasse. Vi er meget tit sammen. Altså når Dan må for sin store mor. Hun er edderskrap og siger altid, at Dan skal lade være med at være så vild. Dan er ellers det mindst vilde, jeg kender.

         Han er altid så høflig, altså mest over for voksne. Og så går kan med skjorte ligesom sin far.

         – Du har ikke noget tape, vel?

         Dan prøvede febrilsk at sætte de to billetstykker sammen. Jeg sukkede.

         – Lad nu være Dan. Det kan man altså ikke, at du ved det.

         – Du kan da bare vise ham bussemanden billetten.

         Jeg slog ivrigt ud med hånden.

         – Sig den er blevet kørt over.

         – Kørt over!

         Dan sank ligesom noget. Jeg klappede ham beroligende på skulderen.

         – Der kan da kun ske det, at du kommer til at gå.

         Dan så ikke spor glad ud.

         – Jeg skulle vist ikke ha’ smidt det kort væk.

         Dan rystede opgivende på sit runde hoved.

         – Min mor blev smadder gal.

         Dan kikkede bekymret mod bussen, der inden længe ville åbne munden og gnaske to drenge fra tredje klasse og en dame med ternet indkøbsnet i sig.

         Det var min skyld, at Dan stod der med verdens mest krøllede billet. Ja, det var altså ikke mig, der havde gokket den en. Men det var min skyld, at Dans buskort var forsvundet. I går havde vi puttet det i brevkassen nede ved Brugsen. Dan havde været svær at overtale.

         – Du kommer ikke med på den sommerferiekoloni, hvis du ikke gør det, havde jeg sagt.

         Dan havde rystet på hovedet. Også til sidst, da han endelig lod kortet forsvinde i postkassen med et lille bump.

         Det er en længere historie. Det med sommerkolonien. Både jeg og Grete og Lise skal med. Men Dan må ikke.

         – Nej, havde hans store mor sagt. – Du ved jo godt, at vi skal til udlandet Dan.

         – Altså, hvis du opfører dig ordentligt, havde hun fortsat.

         Jeg havde selv hørt det. Havde stået lige ved siden af da hun fyrede det af.

         – ... hvis du opfører dig ordentligt.

         – Så må du jo hellere lade være, havde jeg sagt til Dan lige efter.

         Dan havde ikke forstået, hvad jeg mente. Ikke lige med det samme.

         – Altså, du må lade være, ikke? At opføre dig ordentligt.

         – Hvordan gør man det.

         Dan havde set forbløffet på mig. Og sådan er Dan. Han er altid meget høflig og lytter til hvad de voksne siger, også selv om han ikke forstår et pluk af det.

         Hele eftermiddagen igår havde jeg prøvet at lære Dan, hvordan han kunne lade være med at være ordentlig.

         Næsten hver gang jeg foreslog et eller andet, så kikkede Dan på mig, sådan en lille smule vredt og sagde:

         – Det må man da ikke.

         – Ved du hvad, havde jeg råbt lige ind i hans runde øre.

         – Vil du med på koloni måske?

         Dan havde set meget vred ud. Hans næsebor var blevet helt hvide. Jeg var næsten bange for at han skulle begynde at bide eller sådan noget.

         – Godt, havde han sagt.

         – Godt, så gør jeg det.

         Så var vi sammen gået hen til postkassen. Dan havde været helt sammenbidt. Men han rystede nu alligevel på hovedet lige til kortet var forsvundet.

         Bussen stoppede foran os. Døren slog op og damen steg ind. Dans øjne så ud som om de var lige ved at løbe en lille tur for sig selv.

         – Kom nu. Han æder dig ikke.

         Dan holdt billetdelene tæt sammen, så strakte han dem ud foran sig. Buschaufføren spærrede øjnene op. Dan var stoppet lige foran ham. Han sagde ikke noget holdt bare de to stumper frem for sig.

         – Du skal stikke billetten ned der.

         Han pegede på den gule kasse på stangen, der stod lige ved siden af Dan.

         Jeg kunne se, at Dans ører blev røde. Dan er kortklippet, fordi hans mor er bange for, at han skal komme ud i et eller andet dårligt. Hun kikker altid på mit hår med sådan et sakseblik, når jeg kommer og henter Dan.

         Buschaufføren havde mistet tålmodigheden, kunne jeg se. Jeg gav Dan et lille puf. Det skulle jeg ikke ha’ gjort. Dan gav et vræl fra sig og tabte den lange del af kortet ned i sin gummistøvle.

         – Gå så ned, sagde chaufføren irriteret.

         – Du spærrer.

         Dan, der havde jaget hånden ned i støvlen, begyndte straks at gå, da chaufføren sagde til. Det så underligt ud. Han havde hånden dybt begravet i den højre støvle. Han tog den ikke engang op, da han satte sig helt nede bag i bussen.

         – Han har sendt sit buskort med posten, sagde jeg forklarende, da jeg viste mit eget frem.

         – Fint fint, sagde chaufføren.

         – Helt fint, men du.

         Han stak en chaufførfinger blødt i maven på mig.

         – Sig til ham, at i morgen går den ikke.

         Jeg nikkede og gik ned til Dan.

         – Sidder din hånd fast eller hva, spurgte jeg.

         Dan rettede sig op.

         – Hva’ sagde han til dig?

         Jeg pustede mine kinder op, så sagde jeg.

         – Han sagde, at hvis du frøs om hænderne skulle du hellere bruge vanter.

         Dan sukkede.

         – Det er altså ikke helt let at være uartig.

         Bussen kørte ud og blev mindre og mindre. Men det mærkede vi ikke.

         Vi var jo inden i.

      
   


   
      
         
            Av mit rullebræt
   

         

         Det tog lidt tid, inden Dans mor kom ud og lukkede op.

         – Ja, sagde hun.

         – Hvad vil du?

         Hun kikkede på det hår, der dækker mine ører. Jeg tog hånden forsigtigt op og skubbede håret lidt til side. Måske ville hun blive lidt mere venlig, hvis hun opdagede, at jeg havde ører ligesom Dan.

         – Øh Dan. Er han måske hjemme?

         Der er et eller andet ved Dans mor, der får mig til at vrøvle. Hver gang jeg skal til at ringe på, ved jeg præcis, hvad jeg vil sige.

         – God aften frue, er deres søn hjemme? Eller:

         – Goddag mit navn er Rune Jacobsen. Kunne jeg komme til at tale med Dan.

         Men nej.

         Så snart hun dukker op i døren, får jeg det, som om jeg havde stjålet tre sodavand og fire pakker karameller henne i Brugsen.

         – Ja, Dan er hjemme.

         Hun blev stående lidt og kikkede lige på min næse. Af og til når jeg har brugt tusser, så kommer der også lidt farve i hovedet. Jeg prøvede forsigtigt at gøre mig skeløjet, for at se om der var noget. Det var lidt svært, når hun stod der og stirrede.

         – Vil du snakke med ham?

         Jeg lod lynhurtigt mine øjne dumpe tilbage på plads. Jeg turde ikke sige mere. Nikkede bare voldsomt. Dans mor forsvandt ind i huset. Et øjeblik efter kom Dan ud.

         – Hej, sagde han, så stak han hånden i jakkelommen.

         – Se.

         Dan viste mig det buskort, som vi havde fodret postkassen med igår. Han lukkede forsigtigt døren efter sig, men hans mor nåede alligevel at råbe et ...

         – Vær nu ikke vild Dan, inden den lukkede helt i.

         – Er det det samme? Dan nikkede.

         – Det mest samme, man kan tænke sig.

         – Kender du en tryllekunstner?

         Dan rystede på hovedet.

         – Det var postbudet. Han kom med det. Min mor blev sur. Hun måtte betale en slags bøde, fordi der ikke var frimærke på.

         Jeg tog kortet ud af Dans hænder. Jo, der stod Dans navn og hvor han boede.

         – Nå, sagde jeg.

         – Det var da godt, at hun blev sur. Sagde hun noget om, at du ikke måtte komme med til det der udland? Dan rystede på hovedet. Han trak vejret dybt.

         – Jeg kommer såmænd nok aldrig på sommerkoloni.

         – Der er da en hel uge til du skal aflevere sedlen, trøstede jeg. – Vi skal nok finde på et eller andet.

         – Tror du? Dan lød ikke særlig sikker på, at det ville lykkes.

         Vi stod lidt uden at sige noget.

         – Du, sagde jeg så pludselig. – Du skal låne mit rullebræt.

         – Dit rullebræt?

         – Ja, ka du ikke huske, hvor gal din mor blev, da jeg kørte slalom mellem jeres tulipaner.

         Dan så forskrækket ud.

         – Du knækkede da osse otte.

         – Ja, det er da det det går ud på, hvis man skal være fræk altså.

         Dan bed sig i underlæben.

         – Kan man ikke være lidt mindre fræk?

         Jeg rystede bestemt på hovedet. Dan sukkede.

         – Ja, så må jeg vel, sagde han tungt.

         Jeg skyndte mig at løbe af sted, inden han fortrød.

         Mit rullebræt er godt slidt. Det er blevet lidt skævt efterhånden, men man kan nu stadig få god fart på, hvis man da ikke falder af. Jeg har fået det af min onkel. Min far blev helt grøn i hovedet, da han så det. Han har altid sagt, at sådan et måtte jeg ihvertfald aldrig få. Jeg fik ikke lov at bruge det, før far havde købt både knæbeskyttere og hjelm.

         Min far er lærer og han brugte en masse tid til at fortælle mig, hvor meget jeg måtte passe på.

         Da jeg endelig blev sluppet løs på fortovet var jeg pakket så meget ind, at jeg næsten ikke kunne bevæge mig. Far havde skubbet mig lidt. Han havde set smadder tilfreds ud. Det kunne jeg godt forstå. Jeg kunne ikke komme til spor skade, når jeg ikke kunne røre mig.

         Men efterhånden glemte far at være over mig hele tiden og til sidst var jeg blevet helt dygtig til at stå på rullebræt. Og så var far endda den eneste, der var kommet til skade på det bræt. Han havde fået en bule i panden en dag, da han var gledet i det, fordi jeg havde ladet det ligge ude i entreen.

         – Har jeg ikke altid sagt, at sådan et bræt er farligt, havde han sagt, da han kom ind med bulen i den ene hånd og rullebrættet i den anden.

         Jeg havde spurgt, hvorfor han ikke havde taget hjelm på. Så var jeg løbet hurtigt ud, da jeg så, hvordan han så ud i hovedet.

         Dan havde lukket låget til deres skraldebøtte op og stod og kastede til måls efter den med nogle småsten.

         – Jeg tror ikke, det er frækt nok. Det der, sagde jeg.

         Dan stoppede med det samme.

         – Her, jeg stak ham brættet i hånden.

         Dan stod lidt, så satte han rullebrættet forsigtigt ned på fliserne. Jeg holdt ham i hånden.

         – Prøv så, sagde jeg.

         Dan klamrede sig til min arm og satte foden op. Han fik aldrig den anden fod med sig. Det var ligesom at køre med en trillebør.

         – Holdt, råbte Dan.

         Vi var på vej lige ud af indkørslen og ud mod vejen. Jeg stoppede brat op. Rullebrættet fortsatte med Dans fod.

         – Nej, nej, råbte en stemme.

         Uden vi havde opdaget det, var Dans far kommet hjem. Jeg stod og holdt hårdt om Dan, for at han ikke skulle falde.

         – Nej, vil I straks holde op med at slås.

         Dans far troede vi stod og sloges. Han stillede sin pæne sorte mappe op ad muren og gik hurtigt hen til os. Dan havde endelig fået foden tilbage på fliserne. Dans far bed tænderne samme, så lukkede han øjnene og prøvede at skille os ad.

         – Hvorfor puffer du til mig, spurgte Dan? Dans far lukkede øjnene op og stirrede vildt på ham.

         – Vi slås da slet ikke. Kan du ikke se, at vi ruller.

         – Ruller, gentog Dans far med store øjne.

         Dan nikkede og pegede på mit rullebræt, der var stoppet ikke langt fra rendestenen.

         Dans far stod lidt, så lyste han op i et smil.

         – Nåh, I leger. Ja, det var jo noget andet.

         Han rettede lidt på slipset, så gik han hen efter tasken. Han stoppede lige ud for rullebrættet.

         – Må man prøve?

         Jeg nikkede, Dan rystede på hovedet. Alt hvad han kunne.

         Desværre havde Dans far kun set mig. Han satte forsigtigt den ene fod op på rullebrættet, så løftede han den anden. Det så flot ud. Altså det der skete. Han nærmest fløj gennem luften lige ind i skraldebøtten. Låget faldt ned over hans hænder da han tog for sig. Hold op, hvor han råbte højt. Hans ene fod sad fast i nettet rundt om skraldebøtten. Den anden var på vej væk på rullebrættet. Hænderne sad fast i låget.

         – Av, av, råbte han og faldt bagover.

         Lige ned på Dan, der var løbet til for at hjælpe.

         Det så meget uordentligt ud. Dans far er ellers meget ordentlig på et kontor inde i byen, men lige nu lignede han og Dan noget spaghetti, der var gået kludder i.

         Dans mor kom løbende ud.

         – De slås ikke, skyndte jeg mig at sige.

         Jeg tror nu ikke hun hørte efter.

         – Otto, råbte hun skingert.

         – Hvad er det du laver?

         Dans far lå og jamrede sig oven på Dan, der var helt rød i hovedet.

         – Det var altså ikke Dan, der var vild, sagde jeg.

         Og fortrød det straks. Men Dans mor hørte overhovedet ikke på, hvad jeg sagde. Hun prøvede at rejse Dans far op. Det gik slet ikke. Han kunne ikke bruge det ene ben. Dan benyttede lejligheden til at krybe ud. Dans mor lagde Dans far ned og skyndte sig ind i huset. Et øjeblik efter kom hun ud igen. Dan prøvede at rejse sig op.

         – Jeg tror, sagde han.

         – Jeg tror, den er, så begyndte han at græde ... syg.

         Dans mor tog om Dan.

         – Lille ven, sagde hun med en stemme som jeg overhovedet ikke troede hun havde.

         De blev kørt på hospitalet begge to.

         Jeg gik hjem.

         Senere fik jeg at vide, at Dans far havde brækket en tå og at Dan havde forstuvet to tæer.

         Da min far kom hjem, kom han ud til mig på vores lille værksted.

         – Hvad laver du?

         – Saver, sagde jeg.

         Jeg var ved at save mit rullebræt i små stykker. Far kom hen og så over skulderen.

         – Nå, det var sørme fornuftigt. Inden nogen kommer til skade på den der.

         – Det er lidt for sent, sagde jeg og lod de tre stumper rullebræt dumpe ned i affaldsposen.

      
   


            En kop fortryllet te
   

         
Da jeg ringede på hos Dan, var jeg ikke mange knækkede busbilletter værd.
– Du må gå over og høre, hvordan han har det!
Min mor havde næsten måttet puffe mig ud ad døren.
– Det er da din bedste ven, ikke.
Jeg var bestemt ikke meget for det.
– Dans mor, stammede jeg.
– Nej, nu ikke flere undskyldninger, havde hun sagt og var blevet stående, til jeg var gået.
Der var ikke nogen, der åbnede. Jeg skyndte mig ud af deres indkørsel.
– Hej, Dans stemme fangede mig og fik mig til at gå tilbage. Jeg kikkede forsigtigt rundt om ham for at se, om hans store mor stod bag ham parat til at skælde ud.
– Det var min fod. Den kom i klemme. Dan løftede sin venstre fod. Uden på en hel masse bandage sad der en sutsko.
– Det var godt det ikke var den højre. Så kunne du jo ikke spille fodbold.
Dan nikkede.
– Ja, sagde han.
Jeg havde helt glemt, at Dan ikke spiller fodbold. De andre plejer ikke at ville have ham med, fordi han altid taber bolden.
– Min far har en endnu større sutsko på sin fod.
Dan lød helt stolt.
– Vil du ikke med ind og se?
– Er din ...
Jeg var lige ved at sige – store mor.
– Er din mor hjemme?
– Nej, sagde Dan. – Hun er inde og købe rent gazebind. Jeg ved ikke om hun osse skulle købe noget mere gips til min fars fod.
Jeg fulgte forsigtigt efter Dan ind i huset. Først havde jeg taget mine sko af. Der var et hul på en af mine strømper. Jeg klemte det ned mellem to tæer, så det ikke kunne ses. Ret meget i hvert fald. Der er så frygtelig ordentligt i Dans hus. Dans far sad inde i stuen med sit ben på en lille skammel. Han blev helt forskrækket, da han så mig.
– Jeg har altså savet det rullebræt i stykker, skyndte jeg mig at sige.
Dans far havde hele venstre fod i gips. Kun en lilletå forsøgte at kravle ud.
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